
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel lengths of
the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun frames, the
Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat grip
accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered trigger
guard for safety. The retention strap configuration is specific to individual firearms
types, and varies depending on firearm model. The high riding Silhouette holster
is constructed of premium saddle leather and is made to fit belts up to 1 3/4". Its
unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural curve
of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022049
Mfr. No.: SIL228B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.195kg
UPC: 601299121584

Item details

Made in USA
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SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21BLACKRIGHT HAND
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du das Silhouette Holster von Galco International gewählt hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument
sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffentyp, speziell der Glock® 21, kompatibel ist.
Halte deine Waffe immer ungeladen, wenn du sie in das Holster einfügst oder entfernst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern oder unbefugten Personen.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Waffe jederzeit sicher ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Retention Strap: Stelle sicher, dass der Halteband richtig gesichert ist, um ein versehentliches Lösen der
Waffe zu vermeiden.
Trigger Guard: Achte darauf, dass der Abzugsbügel beim Holstern der Waffe abgedeckt ist, um ein
versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Kampfgriffzugang: Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um einen
reibungslosen und schnellen Zugriff zu gewährleisten, wenn es notwendig ist.
Gürtelkompatibilität: Stelle sicher, dass dein Gürtel stabil ist und richtig passt, um das Gewicht des Holsters
zu unterstützen und Stabilität zu gewährleisten.
Komfort und Passform: Passe die Position des Holsters an, um den Tragekomfort zu gewährleisten, wobei
du darauf achten solltest, dass es die Bewegung nicht behindert.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Anpassen des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es auf deiner dominanten Seite für einen
einfachen Zugriff positioniert ist.
Stelle das Holster so ein, dass es eng an deinem Körper anliegt, ohne übermäßigen Druck auszuüben.

Einlegen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe ungeladen ist.
Halte die Waffe mit der dominanten Hand und richte sie in eine sichere Richtung.
Lege die Waffe in das Holster ein und achte darauf, dass der Abzugsbügel vollständig abgedeckt ist.

Sichern des Holsters:

Befestige den Halteband über der Waffe und achte darauf, dass er fest, aber nicht zu straff ist.
Überprüfe, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, indem du sanft daran ziehst.

Ziehen der Waffe:

Übe das Ziehen der Waffe in einer sicheren Umgebung.
Um zu ziehen, greife den Griff der Waffe mit deiner dominanten Hand und löse gleichzeitig den
Halteband mit der anderen Hand.
Ziehe die Waffe sanft und ziele in eine sichere Richtung.

Entfernen des Holsters:

Stelle sicher, dass die Waffe ungeladen ist, bevor du sie aus dem Holster nimmst.
Um das Holster zu entfernen, löse es von deinem Gürtel und hebe es von deinem Körper weg.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster beschädigt ist, ziehe Recyclingoptionen für Ledermaterialien in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanliegen besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren
Kundenservice für Unterstützung. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine effizientere
Antwort zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere Verwendung deines Silhouette Holsters
gewährleisten und die Vorteile des sicheren und bequemen Tragens von Feuerwaffen genießen. Priorisiere immer
Sicherheit und Verantwortung in allen Aspekten des Umgangs mit Feuerwaffen.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21BLACKRIGHT HAND Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Silhouette Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, specifically the Glock® 21.
Always keep your firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Store the holster in a safe place away from children or unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is secure at all times.

Specific Safety Precautions for Use

Retention Strap: Ensure the retention strap is properly secured to avoid accidental release of the firearm.
Trigger Guard: Always ensure that the trigger guard is covered when the firearm is holstered to prevent
accidental discharge.
Combat Grip Accessibility: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure
smooth and quick access when needed.
Belt Compatibility: Make sure your belt is sturdy and fits properly to support the holster's weight and maintain
stability.
Comfort and Fit: Adjust the holster position to ensure comfort during wear, keeping in mind that it should not
impede movement.

Instructions for Installation and Usage
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5.  

Fitting the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your dominant side for easy access.
Adjust the holster so that it fits snugly against your body without excessive pressure.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
With your dominant hand, grasp the firearm and point it in a safe direction.
Insert the firearm into the holster, ensuring that the trigger guard is fully covered.

Securing the Holster:

Fasten the retention strap over the firearm, ensuring it is snug but not overly tight.
Check that the firearm is secure in the holster by gently tugging on it.

Drawing the Firearm:

Practice drawing the firearm in a safe environment.
To draw, grasp the grip of the firearm with your dominant hand and simultaneously release the
retention strap with your other hand.
Draw the firearm smoothly and aim in a safe direction.

Removing the Holster:

Ensure the firearm is unloaded before removing it from the holster.
To remove the holster, unfasten it from your belt and lift it away from your body.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
If the holster is damaged, consider recycling options for leather materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product concerns, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service for assistance. Ensure to have your product details ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your Silhouette Holster and enjoy the benefits
of secure and comfortable firearm carrying. Always prioritize safety and responsibility in all aspects of firearm
handling.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21BLACKRIGHT HAND
Instrucciones de Seguridad

Introducción
Gracias por elegir la funda Silhouette de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar
el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego, específicamente el Glock® 21.
Mantén siempre tu arma descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Guarda la funda en un lugar seguro, lejos de niños o usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté segura en todo momento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Correa de Retención: Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente asegurada para evitar la
liberación accidental del arma.
Guarda de Gatillo: Asegúrate siempre de que la guarda del gatillo esté cubierta cuando el arma esté en la
funda para prevenir disparos accidentales.
Accesibilidad del Agarre de Combate: Practica sacar tu arma de la funda en un entorno seguro para
asegurar un acceso rápido y fluido cuando sea necesario.
Compatibilidad con el Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón sea resistente y ajuste adecuadamente para
soportar el peso de la funda y mantener la estabilidad.
Comodidad y Ajuste: Ajusta la posición de la funda para asegurar comodidad durante el uso, teniendo en
cuenta que no debe obstaculizar el movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Ajuste de la Funda:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu lado dominante para
un fácil acceso.
Ajusta la funda para que se ajuste cómodamente contra tu cuerpo sin ejercer presión excesiva.

Insertar el Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Con tu mano dominante, agarra el arma y apunta en una dirección segura.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que la guarda del gatillo esté completamente cubierta.

Asegurando la Funda:

Asegura la correa de retención sobre el arma, asegurándote de que esté ajustada pero no demasiado
apretada.
Verifica que el arma esté segura en la funda tirando suavemente de ella.

Sacar el Arma:

Practica sacar el arma en un entorno seguro.
Para sacar, agarra el agarre del arma con tu mano dominante y al mismo tiempo libera la correa de
retención con la otra mano.
Saca el arma suavemente y apunta en una dirección segura.

Retirar la Funda:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de retirarla de la funda.
Para quitar la funda, desabrocha la funda de tu cinturón y levántala lejos de tu cuerpo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados de productos de cuero.
Si la funda está dañada, considera opciones de reciclaje para los materiales de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o preocupaciones sobre el producto, consulta el sitio web del
fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles de tu producto
listos para una respuesta más eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro de tu funda Silhouette y disfrutar de los
beneficios de portar un arma de fuego de manera segura y cómoda. Siempre prioriza la seguridad y la
responsabilidad en todos los aspectos del manejo de armas de fuego.



Instructions de Sécurité pour le SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
GLOCK® 21BLACKRIGHT HAND

Introduction
Merci d'avoir choisi le Silhouette Holster de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre étui. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu, spécifiquement le Glock® 21.
Gardez toujours votre arme à feu déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez de l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, loin des enfants ou des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est sécurisée en tout temps.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sangle de Rétention : Assurezvous que la sangle de rétention est correctement fixée pour éviter toute
libération accidentelle de l'arme à feu.
Garde de Déclencheur : Assurezvous toujours que la garde de déclencheur est couverte lorsque l'arme à feu
est holsterisée pour éviter un tir accidentel.
Accessibilité de la Prise de Combat : Entraînezvous à tirer votre arme de l'étui dans un environnement sûr
pour assurer un accès fluide et rapide lorsque nécessaire.
Compatibilité de la Ceinture : Assurezvous que votre ceinture est robuste et s'ajuste correctement pour
soutenir le poids de l'étui et maintenir la stabilité.
Confort et Ajustement : Ajustez la position de l'étui pour assurer le confort pendant le port, en gardant à
l'esprit qu'il ne doit pas entraver vos mouvements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Ajustement de l'Étui :

Glissez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné du côté de votre main dominante
pour un accès facile.
Ajustez l'étui pour qu'il s'adapte confortablement contre votre corps sans pression excessive.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Avec votre main dominante, saisissez l'arme et pointezla dans une direction sûre.
Insérez l'arme dans l'étui, en vous assurant que la garde de déclencheur est complètement couverte.

Sécurisation de l'Étui :

Fixez la sangle de rétention sur l'arme, en vous assurant qu'elle est serrée mais pas trop.
Vérifiez que l'arme est sécurisée dans l'étui en tirant doucement dessus.

Tirer l'Arme à Feu :

Entraînezvous à tirer l'arme dans un environnement sûr.
Pour tirer, saisissez la poignée de l'arme avec votre main dominante et libérez simultanément la sangle
de rétention avec l'autre main.
Tirez l'arme en douceur et visez dans une direction sûre.

Retrait de l'Étui :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la retirer de l'étui.
Pour retirer l'étui, défaitesle de votre ceinture et soulevezle loin de votre corps.

Instructions de Disposition
Disposez de l'étui de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de disposition appropriées des produits en cuir.
Si l'étui est endommagé, envisagez des options de recyclage pour les matériaux en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les préoccupations liées au produit, veuillez vous référer au site Web
du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir vos détails de produit à portée
de main pour une réponse plus efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre de votre Silhouette Holster et
profiter des avantages d'un port d'arme à feu sécurisé et confortable. Priorisez toujours la sécurité et la
responsabilité dans tous les aspects de la manipulation des armes à feu.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
GLOCK® 21BLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il Silhouette Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro del vostro holster. Si prega di leggere attentamente questo documento prima
di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'holster sia compatibile con il modello della propria arma, specificamente il Glock® 21.
Tenere sempre l'arma scarica quando si inserisce o si rimuove dall'holster.
Controllare regolarmente l'holster per segni di usura o danni.
Conservare l'holster in un luogo sicuro lontano da bambini o utenti non autorizzati.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire che l'arma sia sicura in ogni momento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Cinghia di Ritenzione: Assicurarsi che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata per evitare il rilascio
accidentale dell'arma.
Guardia del Grilletto: Assicurarsi sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma è inserita
nell'holster per prevenire scariche accidentali.
Accessibilità alla Presa da Combattimento: Esercitarsi a estrarre l'arma dall'holster in un ambiente sicuro
per garantire un accesso fluido e rapido quando necessario.
Compatibilità della Cintura: Assicurarsi che la propria cintura sia robusta e si adatti correttamente per
sostenere il peso dell'holster e mantenere la stabilità.
Comfort e Vestibilità: Regolare la posizione dell'holster per garantire comfort durante l'uso, tenendo presente
che non deve ostacolare i movimenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Fissaggio dell'Holster:

Far scorrere l'holster sulla propria cintura, assicurandosi che sia posizionato sul lato dominante per un
facile accesso.
Regolare l'holster in modo che si adatti saldamente al corpo senza eccessiva pressione.

Inserimento dell'Arma:

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Con la mano dominante, afferrare l'arma e puntarla in una direzione sicura.
Inserire l'arma nell'holster, assicurandosi che la guardia del grilletto sia completamente coperta.

Fissaggio dell'Holster:

Fissare la cinghia di ritenzione sopra l'arma, assicurandosi che sia aderente ma non eccessivamente
stretta.
Controllare che l'arma sia sicura nell'holster tirando delicatamente su di essa.

Estrazione dell'Arma:

Esercitarsi a estrarre l'arma in un ambiente sicuro.
Per estrarre, afferrare la presa dell'arma con la mano dominante e contemporaneamente rilasciare la
cinghia di ritenzione con l'altra mano.
Estrarre l'arma in modo fluido e mirare in una direzione sicura.

Rimozione dell'Holster:

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di rimuoverla dall'holster.
Per rimuovere l'holster, slegarlo dalla cintura e sollevarlo lontano dal corpo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'holster in modo responsabile quando non è più in uso.
Controllare le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.
Se l'holster è danneggiato, considerare opzioni di riciclaggio per i materiali in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le preoccupazioni sul prodotto, si prega di consultare il sito web del
produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti per una
risposta più efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro del proprio Silhouette Holster e godere
dei vantaggi di un trasporto sicuro e confortevole dell'arma da fuoco. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla
responsabilità in tutti gli aspetti della gestione delle armi da fuoco.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21BLACKRIGHT HAND
Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór holstera Silhouette firmy Galco International. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie holstera. Prosimy o uważne
przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że holster jest kompatybilny z modelem Twojej broni, konkretnie z Glock® 21.
Zawsze trzymaj swoją broń rozładowaną podczas wkładania lub wyjmowania jej z holstera.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj holster w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci lub osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia i używania broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że Twoja broń jest zabezpieczona w każdym momencie.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Zapięcie na Kciuk: Upewnij się, że zapięcie na kciuk jest prawidłowo zapięte, aby uniknąć przypadkowego
uwolnienia broni.
Osłona Spustu: Zawsze upewnij się, że osłona spustu jest zakryta, gdy broń jest w holsterze, aby zapobiec
przypadkowemu wystrzałowi.
Dostęp do Chwytu Bojowego: Ćwicz wyciąganie broni z holstera w bezpiecznym otoczeniu, aby zapewnić
płynny i szybki dostęp w razie potrzeby.
Kompatybilność Pasa: Upewnij się, że Twój pas jest solidny i dobrze dopasowany, aby wspierać wagę
holstera i utrzymać stabilność.
Komfort i Dopasowanie: Dostosuj pozycję holstera, aby zapewnić komfort podczas noszenia, pamiętając, że
nie powinien on utrudniać ruchów.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
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Dopasowanie Holstera:

Przesuń holster na swój pas, upewniając się, że jest umiejscowiony po stronie dominującej dla łatwego
dostępu.
Dostosuj holster tak, aby przylegał ściśle do ciała bez nadmiernego nacisku.

Wkładanie Broni:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Chwyć broń swoją dominującą ręką i skieruj ją w bezpiecznym kierunku.
Włóż broń do holstera, upewniając się, że osłona spustu jest całkowicie zakryta.

Zabezpieczanie Holstera:

Zapięcie na kciuk przymocuj nad bronią, upewniając się, że jest ciasne, ale nie zbyt mocno.
Sprawdź, czy broń jest bezpiecznie umieszczona w holsterze, delikatnie pociągając za nią.

Wyciąganie Broni:

Ćwicz wyciąganie broni w bezpiecznym otoczeniu.
Aby wyciągnąć, chwyć chwyt broni swoją dominującą ręką i jednocześnie zwolnij zapięcie na kciuk
drugą ręką.
Wyciągnij broń płynnie i celuj w bezpiecznym kierunku.

Usuwanie Holstera:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed jej usunięciem z holstera.
Aby zdjąć holster, odczep go od pasa i unieś go z dala od ciała.

Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbądź się holstera, gdy nie jest już używany.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji produktów skórzanych.
Jeśli holster jest uszkodzony, rozważ opcje recyklingu materiałów skórzanych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.
Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie swojego holstera
Silhouette i cieszyć się korzyściami płynącymi z bezpiecznego i wygodnego noszenia broni palnej. Zawsze stawiaj
na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i odpowiedzialność we wszystkich aspektach obsługi broni.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21 BLACK RIGHT HAND
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Silhouetteholsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen
turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa, erityisesti Glock® 21:n kanssa.
Pidä aina ase tyhjennettynä, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa lasten tai valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on turvallisesti kiinnitetty koko ajan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Pidätyshihna: Varmista, että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty, jotta ase ei pääse vahingossa irtoamaan.
Liipaisinsuojus: Varmista aina, että liipaisinsuojus on peitetty, kun ase on holsterissa, jotta estetään
vahingossa tapahtuva laukaisu.
Taistelukäden saavutettavuus: Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä
varmistaaksesi sujuvan ja nopean pääsyn tarvittaessa.
Vyön yhteensopivuus: Varmista, että vyösi on kestävä ja sopii hyvin, jotta se tukee holsterin painoa ja
ylläpitää vakautta.
Mukavuus ja istuvuus: Säädä holsterin sijaintia varmistaaksesi mukavuuden käytön aikana, pitäen mielessä,
ettei se saa estää liikettä.

Asennus ja käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Holsterin sovittaminen:

Liukuta holsteri vyöllesi, varmistaen, että se on sijoitettu dominoivalle puolellesi helpottamaan pääsyä.
Säädä holsteria niin, että se istuu tiukasti vartaloasi vasten ilman liiallista painetta.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Ota dominoivalla kädelläsi ase kiinni ja osoita se turvalliseen suuntaan.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että liipaisinsuojus on täysin peitetty.

Holsterin kiinnittäminen:

Kiinnitä pidätyshihna aseen yli varmistaen, että se on tiukka mutta ei liian kireä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa vetämällä sitä kevyesti.

Aseen nostaminen:

Harjoittele aseen nostamista turvallisessa ympäristössä.
Nosta ase kiinnittämällä dominoivalla kädelläsi aseen kahvasta ja vapauttamalla samalla pidätyshihna
toisella kädellä.
Nostaa ase sujuvasti ja suuntaa se turvalliseen suuntaan.

Holsterin poistaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin poistat sen holsterista.
Poista holsteri vyöltäsi avaamalla se ja nostamalla se vartaloltasi pois.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävitysmenetelmistä nahkatuotteille.
Jos holsteri on vaurioitunut, harkitse kierrätysmahdollisuuksia nahkamateriaaleille.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä huolenaiheista, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivuille tai asiakaspalveluun saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina nopeamman
vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa Silhouetteholsterisi turvallisen käytön ja nauttia turvallisesta ja
mukavasta aseen kantamisesta. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus kaikissa asetta koskevissa asioissa.
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Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Silhouetteholstern från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker användning av din holster. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp, specifikt Glock® 21.
Håll alltid ditt vapen oladdat när du sätter in eller tar bort det från holstern.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skada.
Förvara holstern på en säker plats, borta från barn eller obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och regler gällande bärande och användning av vapen.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt vapen är säkert hela tiden.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Retentionsrem: Se till att retentionsremmen är ordentligt fäst för att undvika oavsiktlig frigöring av vapnet.
Avtryckarskydd: Kontrollera alltid att avtryckarskyddet är täckt när vapnet är i holstern för att förhindra
oavsiktlig avfyrning.
Tillgång till stridsgrepp: Öva på att dra ditt vapen från holstern i en säker miljö för att säkerställa smidig och
snabb åtkomst vid behov.
Bälteskompatibilitet: Se till att ditt bälte är robust och passar ordentligt för att stödja holstens vikt och
upprätthålla stabilitet.
Komfort och passform: Justera holstens position för att säkerställa komfort under användning, med tanke på
att den inte ska hindra rörelse.

Instruktioner för installation och användning
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Passa holstern:

Sätt holstern på ditt bälte, och se till att den är placerad på din dominerande sida för enkel åtkomst.
Justera holstern så att den passar tätt mot din kropp utan överdrivet tryck.

Sätta in vapnet:

Se till att vapnet är oladdat.
Med din dominerande hand, greppa vapnet och rikta det i en säker riktning.
Sätt in vapnet i holstern, och se till att avtryckarskyddet är helt täckt.

Säkra holstern:

Fäst retentionsremmen över vapnet, och se till att den är snug men inte för hårt åtdragen.
Kontrollera att vapnet sitter säkert i holstern genom att försiktigt dra i det.

Dra vapnet:

Öva på att dra vapnet i en säker miljö.
För att dra, greppa handtaget på vapnet med din dominerande hand och lossa samtidigt
retentionsremmen med den andra handen.
Dra vapnet smidigt och sikta i en säker riktning.

Ta bort holstern:

Se till att vapnet är oladdat innan du tar bort det från holstern.
För att ta bort holstern, lossa den från ditt bälte och lyft den bort från din kropp.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern på ett ansvarsfullt sätt när den inte längre används.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekta kassationsmetoder för läderprodukter.
Om holstern är skadad, överväg återvinningsalternativ för lädermaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor gällande säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta deras kundservice för hjälp. Se till att ha dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning av din Silhouetteholster och njuta
av fördelarna med säker och bekväm bärning av vapen. Prioritera alltid säkerhet och ansvar i alla aspekter av
vapenhantering.
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Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro Silhouette od společnosti Galco International. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání vašeho pouzdra. Před použitím produktu si prosím
tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro kompatibilní s vaším modelem zbraně, konkrétně Glock® 21.
Vždy mějte svou zbraň vybitou při vkládání nebo vyjímání z pouzdra.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte pouzdro na bezpečném místě mimo dosah dětí nebo neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla vaše zbraň v každém okamžiku zabezpečena.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Zadržovací popruh: Zajistěte, aby byl zadržovací popruh správně upevněn, abyste se vyhnuli náhodnému
uvolnění zbraně.
Kryt spouště: Vždy se ujistěte, že je kryt spouště zakryt, když je zbraň v pouzdře, abyste předešli
náhodnému výstřelu.
Přístup k úchopu pro boj: Procvičujte si vytahování zbraně z pouzdra v bezpečném prostředí, abyste zajistili
plynulý a rychlý přístup, když je to potřeba.
Kompatibilita s opaskem: Ujistěte se, že váš opasek je pevný a správně padne, aby podpořil hmotnost
pouzdra a udržel stabilitu.
Pohodlí a přizpůsobení: Upravte polohu pouzdra tak, aby bylo pohodlné při nošení, přičemž mějte na
paměti, že by nemělo bránit pohybu.

Pokyny pro instalaci a používání
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Upevnění pouzdra:

Nasaďte pouzdro na opasek, ujistěte se, že je umístěno na vaší dominantní straně pro snadný přístup.
Upravte pouzdro tak, aby těsně přiléhalo k tělu bez nadměrného tlaku.

Vkládání zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
S dominantní rukou uchopte zbraň a mířte ji bezpečným směrem.
Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je kryt spouště plně zakryt.

Zajištění pouzdra:

Upevněte zadržovací popruh přes zbraň a ujistěte se, že je těsný, ale ne příliš těsný.
Zkontrolujte, zda je zbraň v pouzdře bezpečně upevněna tím, že na ni jemně zatáhnete.

Vytahování zbraně:

Procvičujte si vytahování zbraně v bezpečném prostředí.
Pro vytáhnutí uchopte úchop zbraně dominantní rukou a současně uvolněte zadržovací popruh druhou
rukou.
Zbraň vytáhněte plynule a mířte bezpečným směrem.

Odstranění pouzdra:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před jejím vyjmutím z pouzdra.
Chceteli odstranit pouzdro, uvolněte ho z opasku a zvedněte ho od těla.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se pouzdra odpovědně, když již není používáno.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace kožených výrobků.
Pokud je pouzdro poškozené, zvažte možnosti recyklace kožených materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti nebo obav ohledně produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu
pro efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné používání vašeho pouzdra Silhouette a užívat
si výhod bezpečného a pohodlného nošení zbraně. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost ve všech
aspektech manipulace se zbraní.


